
AVIS DE RÉCLAMATION 
NOTICE OF CLAIM 

Da te   __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __  

Nom du  ré c l aman t        P rénom  
Nam e o f  c l a im an t : _ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ __ _  F i rs t  n ame :__ __ __ _ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ _  

* *Adr es s e  cour r i e l  /  * *Em ai l  Addre ss :  _ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ _  

Adre s se  /  Addr es s_ __ __ _ __ __ __ __ __ __ __ _ __ __    V i l l e  /  Town__ _ __ __ __ __ __ __ _  C ode pos ta l  /  Pos ta l  :  _ __ __ __ __  

Tel .  R é s_ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __ __ __  Bur  /  O f f . __ __ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ _  Ce l l :  __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ __  

Da te  de  l ’é vén emen t  /  D a te  o f  ev en t _ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __ __ __ _ __ __ _  Heu re  /  T ime __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ _  

L ieu  d e  l ’ év énem ent  /  Pl a c e  o f  ev en t _ __ __ __ __ __ _ __ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ _  

Dé ta i l  de s  domm age s ou  b l es sure s  /  Na tur e  and  d es cr ip t ion  o f  dam age s o r  in ju r i es __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ _  
__ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __ _ __ _ _ __ __ __ _ __  
Les  domm age s p euv ent  ê t r e  cons ta tés  à  l ’ endro i t  su i v an t  :  
Dam age s m ay  be  e xam ined  a t  the  fo l low ing  addr e ss :_ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __  

Type  d e  domm age s /  Typ e  o f  Dam age s :  

□ Bl es sur es  corpor e l le s  /  Bodi l y  In ju r ie s
□ Dommag es  ma tér i e l s  /  M ater ia l  Dam age s
□ Au tre s  /  O th er  ( spé c i f i e r  /  spe c i fy )  _ __ _ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __

Cau se  de s  domm age s /  Cau se  o f  D amag es  :  

□ Re fou l emen t  d es  égou ts  /  S ew er  Ba c k-up
□ Br i s  d e  tuy aux  /  P ipe  Ru pture
□ Cond i t ion  d e  la  ch aus sé e  /  Road  Cond i t ions
□ Tr av aux  de  d éne igem ent  /  Snow Cl ea r ing  Oper a t ion s
□ Re cons tru ct ion  d e  ru e  /  Str ee t  R e cons truc t ion
□ Aut re s  /  O the r_ __ __ __ _ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ __ __ _ _ __ __ __ _ __ __ __

Dommag es  c aus és  à  un  v é h icu l e  /  Dam age s to  a  v eh i c l e  * *  vo i r  no te  c i -de ssou s –  se e  no te  a t  bo t tom o f  th e  page  

Rappor t  d e  po l i ce  /  Pol ic e  Repor t    
Ou i  /  Y es  □  S i  ou i ,  no  du  r appor t  /  I f  y e s ,  repor t  no .  __ __ __ _ __ __ _ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ _ _ _ __ __ __ __ __ _
Non  /  No □
Marqu e /  Ma ke __ __ __ _ __ __ __  Modè le  /  Mod el __ __ __ __ _Ann ée  /  Ye ar __ __ __ _ Cou l eur  /  Color __ __ __ _ __ __ __ _ _  

Rép ar é  /  Rep a i r ed :    □ Oui  /  Ye s      □ Non /  No   No  d ’ imma tr icu la t ion  /  L i ce nse  No .  _ _ __ __ __ __ __ _ __ _ _  

EN  VE RT U DE  LA  LOI  S UR  LES CITÉ S ET  V ILLES ,  L A V ILLE DO IT  RE CE VOI R U N AV IS  ÉC R IT  DA NS  LES  1 5  J OU RS 
SU IV ANT  LA  D ATE  DE L ’ÉV ÉNE ME NT PO UR  TO UTE RÉ CLA M ATIO N.   

AS  PE R T HE  CIT I ES A N D T OWN S A CT OF  QU EB E C,  T H E CITY  M UST  R EC EI VE A  W RITTE N NOT IC E WIT HI N 15  DA YS  
FOLLOWI NG T HE  I N CI DE NT .  

MONT A NT DE  LA  RÉ CLA M A TION  /  A MO U NT CLA IM ED       

S igna tur e  du  ré c l aman t  /  Si gnatur e  o f  c l a im an t_ __ __ __ __ __ __ __ __ __ _ __ __ __ __ __ _ _  Da te_ __ __ __ __ _ __ __ __ __  

  **Note**:  Extrait de la Loi sur les Cités et villes  /  Extract of the Cities and Towns Act    -   Art. 604.1 :

La municipalité n'est pas responsable du préjudice causé par la présence d'un objet sur la chaussée ou sur une voie piétonnière ou cyclable.  
Elle n'est pas non plus responsable des dommages causés par l'état de la chaussée ou de la voie cyclable aux pneus ou au système de suspension d'un 
véhicule.   Veuillez donc adresser votre réclamation à votre compagnie d’assurance. 

The municipality is not liable for damage caused by the presence of an object on the roadway or on a walkway or bikeway.  Nor is it liable for damage 
caused by the state of the roadway or bikeway to the tires or suspension system of a vehicle.  Please address your claim to your insurance company.

$ 

VILLE DE DOLLARD-DES-ORMEAUX / 
CITY OF DOLLARD-DES-ORMEAUX 
12001, boul. de Salaberry 
Dollard-des-Ormeaux (Québec) H9B 2A7 
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